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Model: Class:
BGM330DB11XA Uniblock GM

Technical data

Characteristics M.U. Value
Working temperature °C -15+-25
Starting mode Direct
Voltage Volt-Ph-Hz 400/3N/50
Rated input kw* 1,90
Rated input Amp* 4,30
Peak current Amp 31,0
Max current Amp 8,3
Refrigerant R452A
GWP 2140
Defrost Hot gas
Mass Kg 105
Compressor Power data
Type Hermetic

Tz | Ta | P p Y120 | w100 | wen
Nominal power kW 2,2 “C | °C | watt | Kcal/h | mz m* | m?
20 |3708| 3189 53 47 41
25 | 2483| 2995 48 43 37
-15 | 30 | 3272| 2814 43 38 34
Air flow m3h 1500 35 |3052| 2625 39 35 30
40 | z801| 2409 34 20 27
45 |zd498| 2148 28 25 22

Condenser

Evaporator 20 |z131| 2693 | 41 26 32
Air flow m3h 1800 25 | 2917 | 2509 36 3z 28
Air throw m** 10 -20 | 30 |2701| 2323 | 32 28 25

35 |z485| 2127 | 28 25 | 22
40 |zzes| 1950 | 24 21 | 19
PED Category 0 45 |2052| 17es5 | 20 18 | 16
20 |ze17| 2251 | a0 27 | 23
25 |2397 2081 | 26 2z | z0
-25 | 30 |z185| 1879 | 22 z0 | 17
35 [1992] 1713 | 19 17 | 15
40 |1223| 1562 | 17 15 | 12
45 |1ess| 1452 | 15 13 | 12

*When normally running: -20 + +30°C

** Use air throw as a base. Air throw is affected by many factors such as
height of room, product storage, location of evaporator, etc.

Tc: Coldroom temp. - Ta:External temp.

P: Refrigerant capacity - V: Reccomended cold-room volume



Dimensicni - Dimensions - Dimensions GM3
Abmessungen - Dimensiones
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Schema di montaggio - Mounting scheme - Schema de montage
Montageschema - Esquema de montaje

Versione accavallata / Straddle-wall application Versione a tampone / Thru-wall application
Version & cheval / Huckepackausfilhrung

Version & tampon / Stopferausfiihrung
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Iniiettare silicone su tutto il perimetro del tampone.

Sul lato superiare eseguire 'operazione prima del posizionamento.
-Inject silicone seal round the whole perimeter of the opening in the panel.
On the upper side, do that before siting the Uniblock.

-Injecter silicone sur tout le perimetre du tampon.

Sur la partie superieure injecter avant de fixer 'Uniblock.

-Spritzen Silikon auf den ganzen Stopfenperimeter ein.

Auf der Oberseite fiihren das aus bevor man den Uniblock einbaut,
-Inyectar silicona sobre todo el perimetro del agujero.

Sabre la parte superiare, se coloca antes de situar el Uniblock.
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Massa e misure imballi - Packing mass and dimensions - Masse et dimensions emballages
Verpackungsmasse und-abmessungen - Masa y medidas del embalaje
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